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MASSENET,  JULES 

HERODIADE 

Celui  dont  la  parole  (He  whose  compelling  word) 
Vision  fugitive  (Vision  fair) 

MANON 

Ah!  fuyez,  douce  image  (Ah!  depart,  image  fair) 
Le  rdve  (The  dream) 


MEYERBEER,  GIACOMO 

D1NORAH  (Le  Pardon  de  Ploermel) 

Ombre  16gere  (Light  flitting  shadow).  (Shadow  Song).  (Translated  by 
Arthur  Westbrook) 

Ombra  leggiera  (Light  flitting  shadow).  (Shadow  Song) 

L'AFRICAINE 

O Paradis  sorti  de  l’onde  (O  Paradise  from  bright  waves  risen) 

LES  HUGUENOTS 

Jeunes  beautes  sous  ce  feuillage  (Beneath  the  shade  the  flowers  were 
sleeping)  (The  vale  of  rest).  (Arranged  from  Chorus) 

Noble  seigneurs,  salut!  (To  you,  my  lords,  a greeting!).  (Song  of 
the  Page).  (Translated  by  Arthur  Westbrook) 

Noble  seigneurs,  salut!  (Leiti  signor,  salute!)  (Ihr  edlen  Herrn, 
allhier!  ) (Most  noble  Lords ! ).  (Song  of  the  Page).  (Translated  by 
Mrs.  M.  W.  B.) 

do.  do. 

LE  PROPHETE 

Ah!  monfils!  (Ah!  figliuol!  ) (Ah!  my  child!) 

ROBERT  LE  DIABLE 

Robert!  toi  que  j’aime  (Roberto,  tu  che  adoro)  (Robert,  Robert,  mein 
Geliebter) 

(Ah  Robert!  idol  of  my  heart) 
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Mezzo-Soprano,  in  Eb 
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.35 
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Soprano,  in  C 
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Medium  voice,  in  D 
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THE  DREAM 

(LE  REVE) 

From  the  opera  of  “Manon  ’ 


Translated  by  Isidora  Martinez 
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PONCHIELLI,  A. 

LA  GIOCONDA 

Cielo  e mar  (Ocean  and  sky) 

Voce  di  donna  (Light  to  my  dark  soul  bringing) 


(La  Cieca’a  Song) 


RAMEAU,  JEAN-PHILIPPE 

H1PPOLYTE  ET  AR1C1E 

Rossignols  amoureux  (Nightingales  passion-stirred) 

ROSSI,  FRANCESCO 

MITRANE 

Ah ! rendimi  (Ah,  give  me  back  thy  heart! ) 

ROSSINI,  GIOACCHINO 

1L  BARBIERE  DI  SIVIGLIA  (The  Barber  of  Seville) 

Largo  al  factotum  (Lo  ! the  factotum) 
fUna  voce  poco  fa  (There's  a voice  that  I enshrine).  (Translated  by 
J Natalia  Macfarren) 

\ do.  (Tyrant,  soon  I’ll  burst  thy  chains) 

(_  do.  do. 

LA  GAZZA  LADRA 

Di  piacer  mi  balza  il  cor  (Oh,  how  beats  my  heart  with  joy  1 ) 
GUGLIELMO  TELL  (William  Tell) 

Oh!  padre  mio  (My  father! ).  (Trio) 

Selva  opaca  (Sombre  forth)  (Wild  shady  wood) 

SEMIRAMIDE 

I Bel  raggio  lusinghier  (At  last  hope’s  cheering  ray).  (Translated  by 
Arthur  Westbrook) 

(Bel  raggio  (At  length  a brilliant  ray) 

Giorno  d’orrore  (Dark  day  of  horror).  (Duet) 

TANCREDI 

Di  tanti  palpiti  (For  all  the  pains  I bear) 

SAINT-SAENS,  CAMILLE 

SAMSON  ET  DALILA  (Samson  and  Delilah) 

Amour!  viens  aider  (O  love,  lend  thine  aid) 

Mon  coeur  s’ouvre  a ta  voix  (My  heart  at  thy  dear  voice)  (With  Violin 
or  ’Cello) 
do. 
do. 

SPOHR,  LOUIS 

AZOR  AND  ZEMIRA 

Rose  softly  blooming 
do. 

SPONTINI,  GASPARE 

LA  VESTALE 

O des  infortun£s  (Goddess  of  those  who  grieve) 


Tenor,  in  Eb 
Alto,  in  Eb 


Soprano,  in  Ab 


Alto,  in  E 


Baritone,  in  Bb 

Mezzo-Soprano,  in  E 
Mezzo-Soprano,  in  E 
Soprano,  in  F 

Soprano,  in  E 

Tenor,  Baritone,  and  Bass,  in  E 
Soprano,  in  Ab 


Soprano,  in  A 
Soprano,  in  A 
Soprano  and  Alto,  in  G 

Alto,  in  F 


Mezzo-Soprano,  in  Ab 

Soprano,  in  Eb 
Mezzo-Soprano,  in  Db 
Alto,  in  C 


Soprano,  in  A 
Alto,  in  F 


Mezzo-Soprano,  in  F#  minor 
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